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Аннотация 
Мақолада сўз бирикмаси қисмлари орасидаги семантик мутаносиблик ва номутаносиблик ҳақида 
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Аннотация 
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Тилшуносликда шакл ва мазмун 
муносабати масаласининг  ўрганилиши 
муҳим ва долзарб муаммолардан 
биридир. Тил тараққиётининг энг қадимги 
даврларидан сўз ва унинг маъноси, шакл 
ва тушунча ўртасидаги мутаносиблик 
тўғрисида баҳс давом этиб келади. 
Тилнинг ижтимоий ҳодиса сифатида 
даврлар ўтиши билан, муттасил ўзгариб, 
янгиланиб, сайқалланиб туриши табиий 
жараёндир. Бу жараёнда тилнинг шакл ва 
маъно томонлари бир-биридан 
қолишмаган ҳолда, ўзгаришга учрайди. 
Шаклий томонидаги ўзгаришларнинг 
тобора ортиб бориши, мазмуний майдон 
жиҳатидан кенгайиши тил турли 
соҳаларининг юзага келишига олиб 
келади. Натижада нутқ бирлигининг 
қандай мақсадда шакллантирил -
ганлигини тўғри изоҳлаш қийинлашади. 
Сўзлар маъносидаги ўзгаришлар янги 
маъно қирраларнинг пайдо бўлиши, 
маъноларнинг кенгайиши, кўчим 

турларининг ривожланиши нутқ 
жараёнини тўла-тўкис, ёрқинроқ ёритиб 
беришни талаб этадиган зарурий 
ҳолатдир.   

Бундай жараёнларни чуқур 
таҳлил қилиш нутқимизни 
ихчамлаштиришга, тушунарли ва 
таъсирли бўлишига хизмат қилади.  

Нутқда сўзларнинг кўчма 
маънода қўлланилиши ўз-ўзидан содир  
бўлмай, тушунчалар ўртасидаги  
қайсидир жиҳатдан боғлиқлик эътиборга 
олинади. Ҳар бир сўзнинг пайдо 
бўлишида унинг шакли ва маъноси ўзаро 
уйғунликка эга бўлади: мева, ширин, 
пахта каби.  

Сўзларнинг объектив борлиқдаги 
нарса-ҳодисаларнинг номини ва улар 
ҳақидаги тасаввур тушунчаларни 
ифодалаши уларнинг луғавий маъноси 
ҳисобланади. Масалан, нарсани: китоб, 
уй, тош; белгини: оқ, қизил, катта, 
баланд; миқдорни: кўп, оз; харакатни: 
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ўқимоқ, йиғламоқ, кулмоқ; ҳолатни: тез, 
секин, оҳиста каби.  

Юқорида айтиб ўтганимиздек, 
тарихий тараққиёт натижасида 
сўзларнинг луғавий маъносига қўшимча 
кўчма маънолар ҳам юклана боради. 
Кўчма маъно фақат нутқ жараёнида 
англанади, яъни контекстда намоён 
бўлади.  Сўзлар контекстдан ажратиб 
олинса, ўзининг асл луғавий маъносида 
қандай тушунчани ифодалаган бўлса, 
ўша маънони ифодалайди.  

Сўзларнинг бундай маънолари 
лексикология билан узвий боғлиқ бўлса, 
сўзларнинг нутқ жараёнидаги бошқа 
маънолари синтаксис бирлик таркибида 

яққол намоён бўлади ҳамда синтаксис 
бўлимида ўрганилади.    

Нутқда сўзлар бир-бири билан 
боғланиши натижасида  сўз бирикмаси, 
гап каби синтактик бирликлар ҳосил 
бўлади. Бунда маълум грамматик 
меъёрларга амал қилиш лозим бўлади. 
Сўзлар ўзаро боғланганда, тўғри келган 
ҳар қандай икки сўз бир-бири билан 
бирикавермайди.  

Грамматик меъёр сўзларнинг 
ўзаро бирикиши учун тегишли 
шароитларни тақозо этади. Аввало, 
маъноларда муштараклик бўлмаса, 
сўзлар боғлана олмайди[1: 77.]. Масалан, 
қиёслаймиз: 

 
Ёмғир ёғалоқ, ям-яшил ўтлоқ,  
Энди экинлар чиқарар қулоқ.  
Яшнасин дала, очилсин лола,  
Тоғлар қўйнида мисли шалола. (Халқ оғзаки ижодидан)  
 
Юртим бўйлаб уйғонган баҳор,  
Юрагимда ёшарган севги.  
Тоғларда ҳам эримоқда қор,  
Кўзларимда ям-яшил кулги.  (Турсун Али)    

 
Биринчи шеърий парчадаги ям-

яшил ўтлоқ бирикмаси грамматик 
меъёрга мос одатий бирикма, аммо 
иккинчи шеърий парчадаги ям-яшил кулги 
эса грамматик меъёрга мос эмас, яъни 
ғайриодатий бирикма ҳисобланади. Чунки 
ям-яшил кулги бирикмасида яшил сўзи 
(сариқ билан кўк ранг ўрталигидаги, 
барг ёки майса рангига эга бўлган 
ранг)[6:126.] маъносини билдириб, кўз 
билан кўриш имконияти мавжуд 
нарсанинг белгисини, рангини билдиради, 
кулги сўзи эса (юз, кўз ҳаракатлари ёки 
турлича товушлар билан 
хурсандлигини, завқ-шавқинии 
ифодаламоқ, кулги ифодаламоқ)[4:426.] 
кўз билан кўриш имкони йўқ бўлган 
ҳодисанинг номини билдиради, совуқ 
сукунат бирикмасида ҳам шундай ҳолат 
ифодаланган, шунинг учун бу 
бирикмалардаги қисмларнинг грамматик 
табиатида ҳам мутаносиблик йўқ.  

Сўз бирикмаси ҳамда гап 
таркибида ўзаро бирикаётган сўзлар, 
аввало, грамматик ва семантик жиҳатдан 
бир-бирига мос бўлиши керак. Тилшунос 

олим Н.Маҳмудов таъкидлаганидек, 
валентлик номи билан юритиладиган бу 
зарурият, айниқса, синтаксисда, синтактик 
меъёрларнинг шаклланишида 
фавқулодда аҳамиятга моликдир.[1: 70]. 
Масалан: ўқимоқ ва мактуб сўзларини 
олиб кўрайлик. Бу сўзлар мактубни 
ўқимоқ, мактуб ўқимоқ шаклида 
боғланиб, сўз бирикмасини ҳосил қилади. 
Чунки уларни умумий сема 
бирлаштиради, яъни мактуб сўзининг 
маъноси “ёзилган; хат, нома; бирор 
кишига ёзиб юборилган хат, нома” 
[4:532], ўқимоқ сўзининг маъноси “сўз, 
жумла, гап, матн ва ш.к. нинг ёзма 
шаклини оғзаки ифодаламоқ” [6:190.] 
бўлиб, “фикрни ифодалаш” умумий маъно 
уларнинг боғланиши учун имконият 
яратади. Бу каби бирикмалар таркибидаги 
қисмлар бир-бирига маъно жиҳатдан 
узвий боғлиқ бўлиб, семантик 
мутаносиблик асосида бириккан.  

Бадиий нутқда сўзларнинг ўзаро 
боғланиш қонуниятлари адабий тилдагига 
қараганда бирмунча ўзига хос тарзда 
кечади. Сўзларнинг ўзаро бирикиш 
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чегаралари кенгаяди. Чунки бадиий 
нутқда сўзларни кўчма маънода қўллаш 
тенденцияси жуда кучли. Сўзлар кўчма 
маънода қўлланганда эса уларнинг 
боғланишидаги чекланишлар деярли 
йўқолади.[1:78.] 

Нутқ жараёнида ифодаланаётган 
сўзлардаги кўчма маъно сўзнинг ўз 
маъноси билан узвий боғлиқ ҳолда 
намоён бўлади. Шунинг учун сўзларни 
нутқда кўчма маънода қўллаш турли 
бадиий усул-воситаларни ҳосил қилади. 
Масалан: ирония (киноя), метафора, 
метонимия, синекдоха, парадокс, 
антифразис, оксюморон, гипербола, 
литота, ўхшатиш, эвфемизм, аллюзия,  
энантиосемия, полисемия, омонимия, 
синонимия, синкретизм ва бошқалар. 

Тилимиздаги бундай усул-
ҳодисаларнинг кўп қисми нутқда 
бирикмали шаклда ифода этилади. 
Бирикмали шаклда қўлланиладиган 
услубий воситалардан бири 
оксюморондир. Оксюморонни 
шакллантирувчи  компонентлар ҳам, 
асосан, кўчма маънода қўлланилади. 
Чунки оксюморонлар ҳақида 
тилшуносликка оид луғатлардан 
маълумки, оксюморонлар бир-бирининг 
маъносини инкор қилувчи, мантиқан бир-
бирига зид бўлган сўзлардан ташкил 
топади. Шундай экан, бу қисмларнинг 
бири ёки ҳар иккиси кўчма маънода 
бўлади. Сўзларнинг боғланишига эътибор 
қаратсак, улар грамматик ва семантик 
жиҳатдан узвий боғланган бўлади. 
Оксюморон усулида эса бундай 
мутаносиблик бузилган, яъни семантик 
уйғунлик йўқолган бўлади. Лекин шунга 
қарамай, оксюморонлар нутқимизнинг 
мазмундор, ҳиссиётга бой, экспрессив 
бўлишини ҳамда ўзгача ифодани ёритиб 
беришга хизмат қилади.   

Оксюморон компонентлари ўз ёки 
кўчма маънода қўлланилишига кўра, 
турли хил бўлади, яъни баъзан бир хил 
оксюморонларнинг қисмларидан бири 
кўчма маънода қўлланилувчи 
бирикмалар, баъзан эса ҳар икки қисми 
кўчма маънода қўлланилувчи бирикмалар 
ёки ҳар икки қисми ўз маъносида 
қўлланилувчи бирикмалар. Бундай 
ифодаланишига кўра, оксюморонларни 
қуйидагича таснифлаш мумкин: 

1. Қисмларидан бири кўчма, 
иккинчиси ўз маъносида қўлланилган 
оксюморонлар:  бошсиз одам, бақирган 
сукунат, гўзал йиғламоқ; 

2. Ҳар икки қисми ўз маъносида, 
лекин бир-бирига зидланган ҳолда 
биргаликда кўчма маънода: қадрдон 
бегона, маъюс жилмаймоқ; 

3. Ҳар икки қисми кўчма маънода: 
тирик мурда, қора қуёш, қора чақмоқ, 
олижаноб махлуқ. 

Юқоридаги каби оксюморонлар 
қисмлари чуқур семантик таҳлилдан 
ўтказилса, зидланиш янада ёрқинроқ 
кўринади. 

“Бошсиз одам” оксюморонини А. 
Қаҳҳорнинг шу номли асари асосида 
таҳлил қилсак,  “бошсиз” сўзи кўчма 
маънода қўлланганлигини кўрамиз. Чунки 
асар қаҳрамони Фахриддин ўзининг 
ақлсизлиги туфайли бирон ишни 
қилишдан олдин ўйлаб кўрмаслиги, 
отасининг айтган гапларини ҳам тўғри 
айта олмаслигини кўрсатиш учун 
муаллиф “ақлсиз”, яъни “бошсиз”  сўзини 
қўллайди. Бундан ташқари, “ақлсиз одам” 
ва “бошсиз одам” бирикмалари маъно 
даражасига кўра, ўқувчининг фикрини 
тортишга ва уни фикрлашга ундаши 
билан фарқланиб туради.  

“Сукунат бақириғи” 
оксюморонида ҳам сукунат сўзи ўз 
маъносида, “бақириқ” сўзи эса кўчма 
маънода ишлатилган. Чунки инсон 
сукунатли, сокинлик, жимлик муҳитига 
ёлғиз ўзи тушиб қолса, у жойдаги 
қўрқинчли ҳолат инсоннинг шовқинли, 
тўполонли жойда турганидан кўра ҳам 
ваҳималироқ бўлади.  Ана шундай 
қўрқинчли ҳолатни тўла-тўкис ифодалаш 
учун ижодкор оксюморондан  унумли 
фойдаланади. 

Поёни йўқ куз оғушида  
Қандай гўзал йиғлайди узум! 
Шундай бўлар ҳақиқий йиғи, 
Кўриб қўйгин, 
Эй, ношуд кўзим!   (Ш.Раҳмон) 
Юқоридаги мисолда ҳам шундай 

ҳолатни кузатишимиз мумкин. Гўзал 
йиғламоқ бирикмасида ифода материали 
равиш+феълдан иборат бўлган  
ҳол+ҳолланмиш қолипида шаклланган сўз 
бирикмасини кўрамиз, қисмларининг 
семантикасига эътибор қиладиган бўлсак, 
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улар бир-бири билан зидланиш 
муносабатидаги сўзлар эканлигига гувоҳ 
бўламиз: йиғламоқ лексемасида ғам-
алам, оғриқ, изтироб кабилар туфайли 
юзага келадиган руҳий ҳолатнинг кўз ёши 
ёки йиғи товуш орқали ифодаланишини 
[4:272.] кўрамиз. Шундай экан, биз 
йиғламоқни салбий ҳодиса, деб 
ҳисоблаймиз. Гўзал лексемаси эса жуда 
ҳам чиройли, ҳусндор, хушрўй; киши 
кўзини қувонтирадиган, кишини мафтун 
этадиган, завқлантирадиган; завқ-шавққа 
бой, серзавқ, унутилмас ҳолат [3:530.] 
маъноларни ифодалашга хизмат қилади. 
Мана шу маъноларга кўра, гўзал, 
йиғламоқ сўзлари бир-бири билан зидлик 
муносабатида туради. Аслида, гўзал 
лексемаси бирон-бир нарса ёки 
ҳодисанинг белгисини билдириш учун 
қўлланади. Юқоридаги мисолларда эса 
ҳаракатнинг белгисини билдириш учун 
хизмат қилмоқда, бу, унинг кўчма 
маънода қўлланилганини кўрсатади, шу 
билан бирга бирикаётган лексемаларнинг 
маъноларига кўра ўзаро номутаносиб -
лигини кўрсатади. 

Баъзан ҳолларда оксюморон 
усулини юзага чиқараётган 
лексемаларнинг ҳар иккиси ҳам ўз 
маъносида қўлланилиши мумкин, лекин  
бундай оксюморонларни ташкил этган 
қисмлар бир-бирига қарама-қарши 
қўйилган лексемалар боғланишидан 
иборат бўлади ҳамда биргаликда ўзига 
хос такрорланмас маънонинг 
шаклланишига туртки бўлади. Масалан:  

У ёpyғ дунёда 
Тенги йўқ инсон, Қадрдон  
бегона, Ёвуз меҳрибон. 
(М.Юсуф.) 
Шеърий парчада қўлланилган 

“қадрдон бегона”, “ёвуз меҳрибон” каби 
оксюморонларнинг боғланишига 
эътибор қаратсак: “қадрдон”, “бегона” 
лексемалари маъно жиҳатдан бири дўст, 
яқин киши, бир-бирини жуда 
қадрлайдиган шахслар, яна бири ўзига 
тегишли бўлмаган, бировга тегишли, яқин 
бўлмаган, нотаниш шахслар маъносини 
билдирган ҳолда, бир-бирига қарама-
қарши муносабатдаги сўзлар 
ҳисобланади, лекин бу муносабат 
сўзларнинг бири аниқловчи, иккинчиси 

аниқланмиш сифатида, яъни аниқловчи-
аниқланмиш қолипида шаклланишига 
тўсқинлик қилмайди, балки бу 
боғланишдан янги бир маънони келтириб 
чиқариш учун хизмат қилади. 

Ёки қуйидаги лисоний далилни 
олиб кўрайлик: Кўзи Бўронда тўхтаб, 
унга тикилиб қолди. Маъюс жилмайди. 
[2:262]. Бу жумладаги маъюс жилмаймоқ 
бирикмаси ҳам ўзига хос маъно-
моҳиятига эгалиги билан оддий 
бирикмалардан ажралиб туради. Инсонда 
жилмайиш ҳолати қандай вазиятда рўй 
бериши ҳаммага маълум. Жилмаймоқ 
лексемаси “Ўзбек тилининг изоҳли 
луғати”да қуйидагича изоҳланган: 
кулимсирамоқ, табассум қилмоқ.[4:86.]. 
Биламизки,  инсон хурсанд бўлганида, 
кайфияти яхшилигида жилмаяди, кулади, 
табассум қилади. Маъюс лексемасига эса 
“Ўзбек тилининг изоҳли луғати”да 
қуйидагича изоҳ берилади: 
умидсизланган, руҳи тушган, ноумид, 
тушкун ҳолат; эзилган, ғамгин ҳолатли; 
хомуш.[4:568.]. Кўриниб турибдики, 
келтирилган маъюс жилмаймоқ 
бирикмасида қисмлар ўзаро зидлик 
муносабатида, ҳар икки қисм ҳам ўзига 
хос маънога эга, лекин уларнинг 
бирикишидан янги бир, учинчи бир янги 
маъно (ҳосила маъно) юзага келган.  

Бундан ташқари, шундай 
ҳолатлар кузатиладики, 
оксюморонларнинг ҳосил бўлишида 
иштирок этаётган қисмларнинг ҳар иккиси 
ҳам кўчма маънода қўлланилади, бундай 
оксюморонларда қисмлар орқали бирор 
нарса-ҳодисага ёки ҳаракат-ҳолатга 
ўхшатилади. Бундай ҳолатда қарама-
қаршилик, зидлик муносабатлари яққол 
кўзга ташланади. Бу тарзда реаллашган 
нутқ кўринишида ўзига хос бетакрор ва 
тасвирий маъно воқеланган. Масалан: 

Умид ишонч тилсимин очар, 
Умид бахтга бошлайди ҳар дам. 
Умидсиздан нақд омад қочар, 
Тирик мурда – умидсиз одам.       

(З.Обидов) 
Ушбу нутқ парчасидаги тирик 

мурда оксюморони қисмларининг 
таркибидаги лексемаларнинг 
семантикасида ҳам қарама-қаршилик, 
зидлик маъноси мавжуд: тирик 
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лексемаси “Ўзбек тилининг изоҳли 
луғати”да қуйидагича изоҳланади: 
ўлмаган, ҳали яшаб турган; ҳаёт, 
барҳаёт;[5:109.], мурда лексемаси эса 
қуйидагича изоҳланади: ўлган; ўлик, 
жонсиз; ўлик кишининг жасади [4:644.]. 
Демак, ўз-ўзидан кўриниб турибдики, 
тирик ҳамда мурда лексемалари кўчма 
маънода қўлланиб, нутқда услубий маъно 
ифодалашга хизмат қилган. 

Қуйида “Қора қуёш” достонидаги 
бирикмани ҳам таҳлилга тортамиз: 

Менга жуда азиз 
Унинг сиймоси, 
Бир қарасам, 
Йўқдек сира қиёси. 
У бир бағридарё, 
Бир бағритошдир, 
У бир қуёш, 
Аммо - 
Қора қуёшдир!    (М.Юсуф) 
Шоир “Қора қуёш” оксюморонида 

асар қаҳрамонининг салбий қаҳрамон 
эканлигини очиб беришга ҳаракат 
қилган. Тўғри, қаҳрамон қуёш каби 
қудратли, лекин қуёш сингари 
халқпарвар, инсониятга фойда келтира 
оладиган ижобий қаҳрамон эмаслигини 
қора лексемаси ёрдамида кўрсатиб 

берган. Қора ва қуёш лексемалари кўчма 
маънода қўлланиб, ғайриодатий бирикма 
– қора қуёш оксюморонини ҳосил қилган. 

Кўриниб турибдики, шоир қуёш 
рангини одатий “сариқ” эмас, “қора” 
рангда ифодалаб, каҳрамон характер-
хусусиятидаги салбий томонларни 
усталик билан “Қора куёшдир!” деган 
таъкид орқали оксюморон ифодалашга 
эришган. 

Хуллас, оксюморонлар шаклан 
оддий сўз бирикмаси кўринишида 
шаклланса-да, семантик жиҳатдан ўзига 
хос бўлади. Оддий сўз бирикмасида 
қисмлар маъноси жиҳатдан бир-бири 
билан мутаносиб равишда боғланади, 
оксюморонда эса бу мутаносиблик 
бузилиб, номутаносиблик асосий ўринга 
кўтарилади. Бу, айниқса, бадиий нутқда 
асар қаҳрамонлари ёки образларнинг 
характерли белгиларини очиб беришда 
қулай услубий воситалардан бири 
ҳисобланади. Оксюморон усулида 
шаклланган бирикмалар ғайриодатий 
бўлиб, фикрни таъсирли ва стилистик 
жиҳатдан бўёқдор, ифодали тарзда 
ифодалашда самарали услубий восита 
ҳисобланади. 
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